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AUTOMAT lC  WATCHES
Your  new DuFa  watch  i s  a  fine l y  tuned  t imekeep ing  
ins t rument .  I t  i s  assembled  by  hand  in  Germany  and  
u t i l i ses  an  automat ic  se l f -w ind ing  movement  wh ich  
has  been  p roduced  in  Japan .

These  a re  some o f  the  most  accurate ,  r obust  
automat ic  movements  in  the  wor ld ,  and  they  have  
been  chosen  to  outfit  our   t imep ieces  in  keep ing  w i th  
our  ded icat ion  to  p rec is ion  and  u t te r  funct iona l i t y .

By  us ing  the  natura l  mot ions  o f  your  wr is t  wh i l e  the  
watch  i s  be ing  worn ,  the  ro to r  in  the  movement  w i l l  
generate  power  in  the  mainspr ing  to  run  your  
t imep iece  to  an  exact ing  l eve l  o f  accuracy .

Fami l ia r i ze  yourse l f  w i th  the  operat ions  o f  your  
watch  by  re fe r r ing  to  th is  book le t .  

No te :  i f  you  do  no t  wear  your  watch  f requent l y ,  you  
may  need  to  manual l y  w ind  the  mainspr ing  unt i l  you  
see  the  second  hand  on  the  d ia l  face  s ta r t  runn ing  
automat ica l l y .

En joy         
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MIYOTA  9100

Day  
d isp lay

 (D)  But ton
(Month  ad jus tment )

Day  &  Date  ad jus t ing

T ime  ad jus t ing

Mainspr ing  w ind ing

Crown
Pos i t i on

Date  d isp lay

Power  rese rve  d isp lay

Month  d isp lay

1 .  Wind ing  the  Mainspr ing
 I n  the  “A”  pos i t i on ,  you  may  w ind  the  mainspr ing  o f  the  
 movement  by  tu rn ing  the  c rown c lockwise  upto  20  t imes  
 unt i l  you  see  the  second  hand  s ta r t  t o  move  natura l l y .

2 .  Ad jus t ing  the  Day
 I n  the  “B”  pos i t i on ,  ad jus t  the  day  by  ro ta t ing  the  c rown 
 counte r -c lockwise .
 •  DO NOT  se t  the  Day  be tween  11pm -  6am  

3 .  Ad jus t ing  the  Date
 I n  the  “B”  pos i t i on ,  ad jus t  the  date  by  ro ta t ing  the  c rown 
 c lockwise .
 •  DO NOT  se t  the  Date  be tween  9pm -  1am 



WATER RES lSTANCE
The  wate r - res is tance  o f  a  t imep iece  p ro tec ts  the  movement  
f rom dust ,  mo is tu re ,  and  r i sk  o f  damage  to  the  movement  
shou ld  i t  be  immersed  in  wate r .  P lease  see  char t  f o r  gu ide l ines  
fo r  r ecommended  exposure  o f  va r i ous  wate r  ra t ings .  I t  i s  
impor tant  no t  t o  a t tempt  to  ad jus t  the  pos i t i on  o f  the  c rown 
whi le  the  t imep iece  i s  in  contact  w i th  wate r .  Wate r  can  ente r  
the  case  caus ing  damage  to  the  movement .

Fo r  t imep ieces  w i th  sc rew-down c rowns ,  i t  i s  impor tant  to  
ensure  the  c rown is  in  the  p roper  pos i t i on  and  comple te l y  
l ocked  be fo re  contact  w i th  wate r .  Fo r  t imep ieces  w i th  
chronograph  funct ions ,  do  no t  engage  the  chronograph  under  
wate r ,  as  wate r  may  l eak  in  the  case  and  cause  damage  to  the
movement .       

USE PRECAUT lONS -  RES lSTANCE TO  WATER
A l l  DuFa  t imep ieces  a re  des igned  to  w i ths tand  use  as  
ind icated  on  the  fo l l ow ing  char t .  

A lways  se t  the  c rown in  the  no rmal  pos i t i on .  T ighten  sc rew-down c rown
comple te l y.

1
2
3
4

3  ATM
5 ATM

10 ATM
20 ATM

OK
OK
OK
OK

NO
OK
OK
OK

NO
NO
OK
OK

Ind icat ion Wate r - re la ted  Use

Bath ing ,
e tc .

Sha l l ow
swimming ,  

e tc .

Sk in  d iv ing ,  
(D iv ing  w i thout
oxygen  cy l inder )

NO
NO
NO
OK

Wate r -
res is tant

characte r i s t i cs

L ight  spray
persp i ra t i on ,  

l ight  ra in ,
e tc .

 The  change  in  power  w i l l  a lso  be  v is ib le  v ia  the  change  in  
 r ead ing  on  the  Power  Reserve  D isp lay .

Fu l l  Power Hal f  Power “0”  Power

4 .  Ad jus t ing  the  T ime
 I n  the  “C”  pos i t i on ,  ad jus t  the  t ime  by  ro ta t ing  the  c rown 
 in  bo th  d i rec t i ons .  Be  aware  i f  se t t ing  the  t ime  in  the  
 morn ing  o r  in  the  a f te rnoon  to  ad jus t  i t  co r rec t l y .

5 .  Ad jus t ing  Month
 Push  the  but ton  “D”  us ing  a  sharp  
 ob jec t  in to  the  d ivo t  o f  the  case .  
 P ress  down to  advance  the  month  
 d isp lay  and  repeat  p ress ing  down 
 a l l  the  way  to  keep  advanc ing  unt i l  
 the  co r rec t  month  i s  ind icated .

6 .  Power  Reserve  D isp lay
 When  the  mainspr ing  i f  fu l l y  wound ,  i t  generates  a  power  
 r ese rve  fo r  approx imate l y  40+ hours  o f  no rmal  use .  
 The  power  rese rve  ind icato r  i s  a  use fu l  a t  a  g lance  
 r e fe rence  to  ind icate  how much  power  remains  s to red  in  
 the  mainspr ing .  No te  that  the  bar  i s  f o r  r e fe rence  and  
 ac tua l  ava i lab le  power  may  d i f fe r  s l ight l y  ow ing  to  vary ing  
 cond i t i ons  o f  use  and  env i ronment .

 As  power  i s  used  and  t ransfe r red  f rom the  mainspr ing  and  
 no  o the r  movements  a re  generated ,  the  power  rese rve  
 ind icato r  w i l l  eventua l l y  w ind  to  “O”  power .
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CARE AND PRECAUT lONS
Each  DuFa  t imep iece  i s  des igned  and  manufactured  to  exceed  
the  h ighest  o f  s tandards .  In  o rde r  t o  ensure  opt imal  
pe r fo rmance  and  l ongev i t y  f r om your  t imep iece ,  p lease  rev iew 
the  s imple  gu ide l ines  fo r  ca re  and  p recaut ions  o f  your  new 
DuFa  t imep iece .
 

CARE
Your  t imep iece  shou ld  be  c leaned  w i th  a  so f t  c l o th  and  wate r  
on l y .  Do  no t  submerge  your  t imep iece .  Your  t imep iece  shou ld  
be  r insed  c lean  and  d r i ed  w i th  a  so f t  c l o th  a f te r  any  sa l twate r  
use .  In  o rde r  t o  mainta in  the  “new look”  o f  meta l  b race le ts ,  
we  recommend per iod ic  c lean ings  o f  the  b race le t .  D ip  a  so f t  
b rush  in  warm soapy  wate r  and  gent l y  rub  b race le t  c l ean .  We  
adv ise  hav ing  your  t imep iece  se rv iced  eve r y  18-24  months  to  
ensure  l ong  use  and  t roub le  f ree  operat ion .
 

PRECAUT lONS
Whi le  your  DuFa  t imep iece  has  been  des igned  and  bu i l t  t o  
e xac t ing  spec ificat ion ,  i t  i s  impor tant  to  avo id  the  fo l l ow ing  
cond i t i ons :  e x t reme heat  o r  co ld ,  as  we l l  as  p ro longed  pe r i ods  
o f  e xposure  to  d i rec t  sun l ight ,  e xposure  to  wet  cond i t i ons  that  
exceed  your  t imep iece ’s  wate r  ra t ing  (see  case  back  and  
char t ) .  Neve r  operate  any  o f  the  funct ion  but tons  o r  c rown 
when  t imep iece  i s  in  contact  w i th  wate r .

Avo id  exposure  to  s t rong  magnet ic  fie lds  o r  sources  o f  s ta t i c  
e l ec t r i c i t y  as  these  may  in te r rupt  the  mechan isms ins ide  the  
watch .  I t  i s  a lso  impor tant  to  avo id  ex t reme shock  o r  impact .

TWO (2 )  YEAR
lNTERNAT lONAL  GUARANTEE
Your  DuFa  watch  i s  guaranteed  fo r  a  pe r i od  two  (2 )  years  f rom 
the  o r ig ina l  date  o f  purchase  under  the  te rms  and  cond i t i ons  
o f  the  war ranty .  The  DuFa  war ranty  cove rs  mate r ia ls  and  
manufactur ing  de fec ts .  A  copy  o f  the  rece ip t  o r  dea le r  s tamp 
in  the  war ranty  book le t  i s  r equ i red  fo r  p roo f  o f  purchase .

Dur ing  the  war ranty  pe r i od  the  watch  movement ,  hands  and  
d ia l  a re  the  on l y  components  cove red  under  th is  war ranty .  A  
cove red  component  w i l l  be  repa i red  o r  the  watch  w i l l  be  
rep laced  f ree  o f  r epa i r  charges ,  i f  i t  p roves  to  be  de fec t i ve  in  
mate r ia l  o r  workmansh ip  under  no rmal  use .

NOT  COVERED BY  WARRANTY
-  Damage  to  l ens  o r  s t rap .
-  No rmal  wear  and  tear .
-  Ma l funct ion  and  de te r i o ra t i on  f rom acc ident ,  neg l igence  o r    

tamper ing .
-  Wate r  damage  resu l t ing  f rom improper  usage .
-  The  content  o f  the  war ranty  has  been  a l te red .
-  The re  i s  no  p resentat ion  o f  the  war ranty .



For  de ta i l s ,  p lease  re fe r  t o  ou r  webs i te  a t :
WWW.DEUTSCHE-UHRENFABRIK .DE

Th is  war ranty  i s  vo id  i f  the  watch  has  been  damaged  by  
acc ident ,  neg l igence  o f  pe rsons  o the r  than  author i zed  DuFa  
sa les  o r  se rv ices  agents ,  unauthor i zed  se rv ice ,  o r  o the r  
fac to rs  no t  due  to  de fec ts  in  mate r ia ls  o r  workmansh ip .

REQUESTING WARRANTY  AND 
OTHER WATCH REPAIR
Shou ld  you  requ i re  work  under  war ranty ,  p lease  send  in  your  
watch ,  a  copy  o f  your  sa les  rece ip t  and/o r  the  war ranty  
book le t  w i th  dea le r  s tamp and  a  desc r ip t i on  o f  the  p rob lem to  
the  author i zed  in te rnat iona l  watch  se rv ice  cent re  c loses t  t o  
you .

Fo r  se rv ice  work  that  i s  no t  cove red  under  th is  war ranty ,  the  
se rv ice  cent re  may  pe r fo rm the  se rv ices  you  request  fo r  a  
charge  dependent  on  watch  s t y l e  and  t ype  o f  work  requested .  
These  charges  a re  sub jec t  t o  change .

Fo r  r epa i rs  o f  your  DuFa  watch  we  recommend that  you  contact  
an  author i zed  DuFa  dea le r  o r  the  author i zed  in te rnat iona l  
watch  se rv ice  cent re  c loses t  t o  you .



AUTOMAT lKUHREN
I h re  neue  DuFa  Uhr  i s t  e in  p räz ise r  Ze i tmesser  und  
wurde  in  Deutsch land  zusammengesetz t .  S ie  ve r fügt  
über  e in  in  Japan  he rgeste l l t es  Uhrwerk  mi t  
Automat ikaufzug .

Be i  d iesen  Uhrwerken  hande l t  es  s ich  um 
Präz is ionsuhrwerke  mi t  Automat ikaufzug ,  d ie  w i r  fü r  
unsere  Uhren  ausgewähl t  haben ,  da  s ie  fü r  unser  
S t reben  nach  Pe r fek t i on  und  ausgeze ichnete r  
Funkt iona l i tä t  s tehen .

Be im T ragen  e r zeugt  de r  Ro to r  im Uhrwerk  durch  d ie  
natür l i che  Bewegung  des  Handge lenks  S t rom in  de r  
Ant r i ebs feder ,  sodass  Ih re  Uhr  mi t  P räz is ion  
anget r i eben  w i rd .

Lesen  S ie  das  Beg le i the f t ,  um s ich  mi t  de r  Bed ienung  
Ih re r  Uhr  ve r t raut  zu  machen .

Beachten  S ie ,  dass  S ie  d ie  Ant r i ebs feder  manue l l  
aufz iehen  müssen ,  b is  S ie  sehen ,  dass  de r  
Sekundenze ige r  s i ch  auf  dem Z i f fe rb la t t  bewegt ,  
wenn  S ie  d ie  Uhr  n icht  o f t  t ragen .

V ie l  F reude  mi t  Ih re r  neuen  Uhr  1
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Tagesanze ige

 (D)  E ins te l l en  
      des  Monats

E ins te l l en  von  Tag  
und  Datum

Einste l l en  de r  Ze i t

Aufz iehen
der  Ant r i ebs feder

Pos i t i on
der  K rone

Datumsanze ige

Anze ige  de r  Gangrese rve

Monatsanze ige

1 .  Aufz iehen  der  Tr iebfeder
 I n  de r  Pos i t i on  “A”  können  S ie  d ie  Ant r i ebs feder  des  

Uhrwerks  aufz iehen ,  indem S ie  d ie  K rone  im Uhrze ige rs inn  
b is  zu  20  Mal  d rehen ,  b is  S ie  sehen ,  dass  s ich  de r  
Sekundenze ige r  bewegt .

2 .  E ins te l len  des  Tages
 I n  de r  Pos i t i on  “B”  s te l l en  S ie  den  Tag  e in ,  
 indem S ie  d ie  K rone  im Uhrze ige rs inn  d rehen .
•   S te l l en  S ie  den  Tag  N ICHT  zw ischen  23 :00  und  6 :00  Uhr  

e in

3 .  E ins te l len  des  Datums
 I n  de r  Pos i t i on  “B”  s te l l en  S ie  das  Datum e in ,  
 indem S ie  d ie  K rone  im Uhrze ige rs inn  d rehen .
•   S te l l en  S ie  das  Datum N ICHT  zw ischen  21 :00  und  
 1 :00  Uhr  e in 2



WASSERFEST lGKE lT

VORSlCHTSMAßNAHMEN -  WASSERFEST lGKE lT
A l l e  DuFa  Ze i tmesser  s ind  zu r  Benutzung  entsprechend  de r  
fo lgenden  Tabe l l e  gee ignet .  

S te l l en  S ie  d ie  K rone  immer  in  d ie  Normals te l lung .  Schrauben  S ie  d ie  
K rone  o rdnungsgemäß fes t .  

3  BAR
5 BAR

10 BAR
20 BAR

OK
OK
OK
OK

NEIN
OK
OK
OK

NEIN
NEIN

OK
OK

Beze ichnung E insatzbere ich

Baden  
usw.

Schwimmen
in  flachem

Wasser  usw.

Tauchen
(ohne  Sauers to

- f fflasche)  

NE IN
NEIN
NEIN

OK

Wasser-
fes t igke i t

Le ichtes
Spr i t zwasser ,

Schwe iß ,
l e i ch te r

Regen  usw.   

1
2
3
4

D ie  Wasser fes t igke i t  e ine r  Uhr  schütz t  das  Uhrwerk  vo r  S taub ,
Feucht igke i t  und  Beschäd igung ,  so l l t e  s i e  ins  Wasser  
ge taucht  werden .  D ie  Tabe l l e  en thä l t  In fo rmat ionen  zu  de r  
empfoh lenen  Nutzung  im Wasser .  Ve rändern  S ie  n ie  d ie  
Pos i t i on  de r  K rone ,  so lang  d ie  Uhr  Wasserkontakt  hat .  Wasser  
kann  in  das  Gehäuse  e indr ingen  und  das  Uhrwerk  
beschäd igen .

So rgen  S ie  dafür ,  dass  d ie  K rone  be i  Uhren  mi t  ve rschraubten  
K ronen  o rdnungsgemäß ve rschraubt  und  vo l l s tänd ig  
e ingeraste t  i s t ,  bevo r  d ie  Uhr  in  Kontakt  mi t  Wasser  kommt .
B i t te  benutzen  S ie  Ze i tmesser  mi t  Chronografenfunkt ion  n icht  
unte r  Wasser ,  da  sonst  Wasser  in  das  Gehäuse  e indr ingen  und  
das  Uhrwerk  beschäd igen  könnte .   

4 .  E ins te l len  der  Ze i t
 I n  de r  Pos i t i on  “C”  s te l l en  S ie  d ie  Ze i t  e in ,  indem S ie  d ie  

K rone  in  d ie  entsprechende  R ichtung  d rehen .  Achten  S ie  
darauf ,  d ie  Ze i t  auf  d ie  r i ch t ige  Ze i t  am Nachmi t tag  oder  
Morgen  e inzuste l l en .

5 .  E ins te l len  des  Monats
 Be tä t igen  S ie  Drücker  D  zum   

E ins te l l en  des  Monats ,  indem S ie  ihn     
mi t  e inem sp i t zen  Gegenstand  in  d ie    
Ve r t i e fung  des  Gehäuses  d rücken .    
D rücken  S ie  so  o f t ,  b is  de r  r i ch t ige    
Monat  angeze ig t  w i rd .

6 .  Anze ige  der  Gangreserve
 Wenn  d ie  Ant r i ebs feder  vo l l  aufgezogen  i s t ,  r e i ch t  d ie  

Gangrese rve  fü r  40+ Stunden  be i  no rmalem Gebrauch .  D ie  
Gangrese rveanze ige  ze ig t  an ,  w iev ie l  Energ ie  in  de r  
Ant r i ebs feder  gespe icher t  i s t .  Beachten  S ie ,  dass  d ie  
Zah len  nur  zu r  Re fe renz  d ienen  und  d ie  ta tsäch l i che  
Le is tung  e twas  abwe ichen  kann ,  j e  nach  Gebrauch  und  
Umgebung .   

 
 Wenn  d ie  Energ ie  ve rb raucht  i s t  und  ke ine  Energ ie  durch  

Bewegungen  e r zeugt  w i rd ,  ze ig t  d ie  Gangrese rvenanze ige  
"0"  an .

 D ie  Änderung  des  D ienstes  sp iege l t  s i ch  auch  in  de r  
 Änderung  in .  S ichtbar  auf  de r  Gangrese rveanze ige .

Vo l le  Le is tung ha lbe  Le is tung Nul l  Le is tung 3



PFLEGE UND VORSlCHTSMAßNAHMEN
Be i  de r  Entwick lung  und  Fe r t igung  de r  DuFa  Ze i tmesser  l egen  
w i r  Wer t  darauf ,  sogar  höchste  Qua l i tä tss tandards  zu  
über t re f fen .  Lesen  S ie  b i t te  d iese  Pfleger icht l in ien  und  
Vo rs ichtsmaßnahmen fü r  Ih ren  DuFa  Ze i tmesser ,  um e ine  
opt imale  Le is tung  und  d ie  Lang leb igke i t  Ih re r  Uhr  
s icher zuste l l en .
 

PFLEGE
I h r  Ze i tmesser  so l l t e  nur  mi t  e inem we ichen  Tuch  und  Wasser  
ge re in ig t  werden .  Tauchen  S ie  Ih ren  Ze i tmesser  n icht  unte r  
Wasser .  Ih r  Ze i tmesser  so l l t e  nach  dem Kontakt  mi t  
Sa l zwasser  abgespü l t  und  mi t  e inem we ichen  Tuch  t rocken  
ge r i eben  werden .  W i r  empfeh len  d ie  rege lmäßige  Re in igung  
von  Meta l la rmbändern ,  um Ih r  A rmband zu  pflegen .
Tauchen  S ie  e ine  we iche  Bürs te  in  Se i fen lauge  und  bürs ten  
S ie  das  A rmband vo rs icht ig  sauber .  W i r  empfeh len ,  a l l e  18-24  
Monate  e ine  War tung  Ih res  Ze i tmessers  durchführen  zu  
lassen ,  um e ine  lange  Lebensdauer  und  e inen  p rob lemfre ien  
Bet r i eb  s icherzuste l l en .  
     

VORSlCHTSMAßNAHMEN
Obwohl  Ih r  DuFa  Ze i tmesser  mi t  P räz is ion  entwicke l t  und  
he rgeste l l t  wurde ,  i s t  es  w icht ig ,  f o lgende  Bed ingungen  zu  
ve rme iden :  e x t reme H i t ze  oder  Kä l te ,  längere  Ze i t  in  d i rek tem 
Sonnen l i ch t ,  nasse  Umgebungen ,  d ie  d ie  Wasser fes t igke i t  
Ih res  Ze i tmessers  übers te igen  (s iehe  Gehäuserückse i te  und  
Tabe l l e ) .  Benutzen  S ie  n iemals  d ie  Funkt ionstasten ,  wenn  Ih r  
Ze i tmesser  Kontakt  mi t  Wasser  hat .
Ve rme iden  S ie  s ta rke  Magnet fe lde r  ode r  s ta t i sche  E lek t r i z i tä t ,  
da  d iese  d ie  Mechan ismen in  de r  Uhr  bee in t rächt igen  könnten .  
Ve rme iden  S ie  außerdem ex t reme Stöße  oder  Aufprä l l e .  

ZWEI  (2 )  JAHRE 
INTERNATIONALE  GARANTIE
Die  Garant ie  fü r  Ih re  DuFa  Uhr  g i l t  fü r  zwe i  (2 )  Jahre  ab  
Kaufdatum gemäß den  vo r l i egenden  Garant iebed ingungen .  D ie  
DuFa  Garant ie  deck t  Mate r ia l -  und  Hers te l lungsfeh le r  ab .  A ls  
Kaufbe leg  i s t  e ine  Kop ie  de r  Rechnung  oder  e in  Händ le rs tem-
pe l  im Garant iehef t  e r fo rde r l i ch .  
Während  de r  Garant ieze i t  s ind  das  Uhrwerk ,  d ie  Ze ige r  und  
das  Z i f fe rb la t t  von  d iese r  Garant ie  abgedeckt .  D iese  Te i l e  
werden  ohne  we i te re  Reparaturkos ten  repar ie r t  ode r  d ie  Uhr  
e rse t z t ,  wenn  be i  no rmale r  Benutzung  Schäden  aufgrund  von  
Mate r ia l -  ode r  Hers te l lungsfeh le rn  auf t re ten .  

NICHT  VON DER GARANTIE  ABGEDECKT
-  Schäden  am Uhrg las  oder  A rmband.
-  Normale  Abnutzung .
-  Feh l funkt ion  und  Bee in t rächt igung  aufgrund  von  Unfa l l ,
  Fahr läss igke i t  ode r  uner laubten  E ingr i f fen .
-  Wasserschäden  aufgrund  von  n icht  o rdnungsgemäßer    
  Benutzung .
-  Fä lschung  de r  Garant iebesche in igung .
-  Ke ine  Vo r lage  de r  Garant iebesche in igung .
 



Wei te re  In fo rmat ionen  e rha l ten  S ie  auf  unsere r  Webse i te :  
WWW.DEUTSCHE-UHRENFABRIK .DE

Diese  Garant ie  i s t  ungü l t ig ,  wenn  d ie  Uhr  durch  Unfa l l ,  
Fahr läss igke i t  von  Pe rsonen  außer  auto r i s i e r ten  DuFa  
Ve rkäufe rn  oder  Techn ike rn ,  unauto r i s i e r tem Serv ice  oder  
anderen  Fakto ren  außer  Mate r ia l -oder  Hers te l lungsmänge ln  
beschäd ig t  w i rd .

ANFORDERUNG DER GARANTIE  UND ANDERER 
UHRENREPARATUREN

Fa l l s  S ie  Garant ie le is tungen  benöt igen ,  senden  S ie  b i t te  Ih re  
Uhr ,  e ine  Kop ie  Ih res  Kaufbe legs  und/oder  das  Garant iehef t  
mi t  Händ le rs tempe l  und  e ine r  Beschre ibung  des  P rob lems an  
e inen  in te rnat iona len  Kundend ienst  in  Ih re r  Nähe .

Für  War tungsarbe i ten ,  d ie  n icht  von  de r  Garant ie  abgedeckt  
s ind ,  kann  de r  Kundend ienst  d ie  gewünschten  A rbe i ten  gegen  
e ine  Gebühr ,  j e  nach  A r t  de r  Uhr  und  gewünschten  A rbe i ten ,  
durchführen .  Änderungen  d iese r  Gebühren  s ind  vo rbeha l ten .

Für  Reparaturen  Ih re r  DuFa  Uhr  empfeh len  w i r ,  dass  S ie  Ih ren
auto r i s i e r ten  DuFa  Händ le r  ode r  e inen  auto r i s i e r ten  
in te rnat iona len  Kundend ienst  in  Ih re r  Nähe  kontakt ie ren .  
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              自動巻き腕時計シリーズ

この精密の機械式腕時計シリーズは、日本製自動巻きムーブメントを搭載し
ています、すべてドイツで手で組み立てられました。

この自動巻き腕時計シリーズは、高品質なムーブメントを使用、精確な時間の
概念を中心に、瞬間で機会を把握できるの腕時計です。

普段生活で腕の活動だけで、時計を自動巻きに行います。
電池等を使用することは要りません。

別々の DuFa時計の操作や機能を、マニュアルを参照、理解してください。

長期的な時計を着用していないときには、停止状態にあっても、
リューズを回して約5〜10回で時計を使います。

DuFa時計をご購入いただき、ありがとうございました。
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1
2
3
4

3  ATM
5 ATM

10 ATM
20 ATM

OK
OK
OK
OK

NO
OK
OK
OK

NO
NO
OK
OK

NO
NO
NO
OK

パワーの変化も通過しますパワーリザーブ表示を読んでください。

力いっぱい 力の半分 力不足
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D U F A 机械自动腕表

你的 DuFa 机械自动腕表，为制造精密的腕上时计系列。此系
列使用日本制，配备自动上鍊机芯，全部腕表皆在德国以人手
组装。

本自动上炼腕表系列，皆使用世界上最精确及高品质的机芯，
确保对注重时间观念人仕，时刻处于精准的时间里，掌握机遇。

你只需日常配戴，手腕的活动便使腕表自动上炼，能准确地运
行、无需使用电池驱动。

请参阅本说明书并了解不同型号 DuFa 腕表的操作及功能。

如腕表在长期放置，没有配戴的时候，腕表已处于停止状态。
那只需顺时钟方向转动表冠约 5~10 回，直到秒针起动行走，
那便回复。

欢迎使用！

1) 手动上发条
－ 拉出表冠到位置【A】并顺时钟方向转动 15 至 20 回，
    直到秒针自动行走即可 。
   *此为自动上发条款式之腕表，但亦可以手动上发条。

2) 调整星期
－ 拉出表冠至位置【B】并以反时钟方向转动表冠至正确星期。

3) 调整日期
－ 拉出表冠至位置【B】并以顺时钟方向转动表冠至正确日子。

4) 调整时间
－ 拉出表冠至位置【C】并以顺时钟方向转动表冠至正确时间。

2
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表冠位置

时针

秒针

日历
月历

(D) 调整月份

星期历

手动上发条
调整时间

调整日期和星期

分针
动力储备显示窗



所带 DuFa 手表都设计有3 ATM（30米）的防水等级。

防水设计是免受灰尘、湿气和在水中浸泡时损害机芯的风险。

请参阅图表和种水评级建议的标准。

最重要的是在手表在与水接触时，不要试图调整表冠的位置。
水可能会进入机芯，造成手表损坏。

手表若是用旋压式表冠，请保证它是紧锁在适当的位置，
确认与水接触之前完全锁紧是很重要的。

请不要在水底下以手表使用计时功能，由于这样水份可能会漏
入手表的内部，损害机芯。

所有 DuFa 手表的设计能够承受不同的耐水性、请参阅下图。 

耐水性

使用注意事项 － 耐水性

1
2
3
4

3  ATM
5 ATM

10 ATM
20 ATM

OK
OK
OK
OK

NO
OK
OK
OK

NO
NO
OK
OK

NO
NO
NO
OK

指示

请务必将表冠设定在正常位置, 完全拧紧螺钉式表冠。

防水特征 轻喷汗／小雨 洗澡等 浅游泳等 轻装潜水
（不带潜水氧气瓶）

与水相关的使用

5) 调整月份
－ 按一下右上位置的暗制【D】调整至
    正确的月份 。

6) 动力储备显示
－ 当主发条完全上满时，它会产生大约 40 小时以上的正常使
用时间。动力储备显示窗能显示剩余动力存储量的参考。 
请注意，该显示仅供参考，实际可用功率在不同使用条件和
环境可能略有不同。

 当主发条的动力被用盡时，而亦没有其他新动力产生時，动
力储备指示窗最终会显示“O”功率。

 动力的变化可通过动力储备显示上的读数而得知。

100%动力 50%动力 0%动力
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在保修期内的包括手机芯，表针和表面。如果以上的被证明是有
生产上的制造缺陷，或在自然正常使用下，材料和工艺有所破损，
有关组件将被修理或被免费维修，更换。

不在保修范围内
－ 损坏镜片及表带。
－ 正常磨损。
－ 故障和老化、意外、疏忽所造成的破损。
－ 由不当使用造成的损坏。
－ 保修卡内容经过修改。
－ 修理时没有附带保修卡。

如果手表为意外损坏、或者不是经由销售和服务代理、或未经授
权而作维修，或由于他人的疏忽造成在材料或工艺上缺陷等因素
影响等等。 。 。本保证书皆为无效。

请求保修和其他手表修理事宜：
如果您要求进行保修工作，请带同您的手表、您的销售收据和或
保修手册、有经销商印章的复印件、到授权的 DuFa 手表维修中心
处理。
对于不在本保修范围内的情况下要求保修工作、服务中心可能按
情况收费。
您如有修理手表的需要，我们建议您联系经授权的 DuFa 经销商、
或最接近您的 DuFa 授权国际手表维修中心。 

有关详细信息，请参阅我们的网站：

WWW.DEUTSCHE-UHRENFABRIK .DE

每个 DuFa  钟表的设计和制造，都是以最高的制作工艺作为标准。
为了保证您的手表拥有最佳的性能和寿命，请定时审查和保养您
的 DuFa 手表、请细看本保证书的注意事项和简单的指导方针。

保养
您的手表应该只用软布和水清洗。如你的手表与任何盐水接触后
，应用清水冲洗干净，并用软布擦干。为了保持金属手镯的「新
面貌」，我们建议手镯定期清洗。浸软刷在温肥皂水，轻轻揉搓
手镯干净。
我们建议你的手表每隔 18-24个月检查一次，
以保证长期使用无故障运行。

注意事项
您的 DuFa 手表是以严格规范下设计和生产的。
为了手表以最佳状态使用、避免以下情况是非常重要的：

1）极热或极冷，以及暴露于阳光直射。
2)  接触到超过您的手表的耐水等级。
   （见底盖及图表的潮湿条件环景下长时间。）
3)  手表与水接触时，切勿操作任何功能按钮，拉出或调整表冠。
4)  避免接触强磁场或静电的来源，因为这些可能会中断表内的
     机制。
5)  避免极端震动或冲击。 
 

保养与注意事项

两（2）年国际保修

您的 DuFa 手表的品质保证期为自购买原日起计二(2)年。
该 DuFa 保修范围包括材料和制造缺陷。需要购买凭证，在保修
手册收据或经销商印章的复印件。




